AGREEMENT

BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE SOCIJALIST REPUBLIC OF VIET NAM
AND
THE ROYAL GOVERNMENT OF CAMBODIA
ON
RAILWAY CONNECTING POINT

WHEREAS, an agreement was reached at the 6™ ASEAN Transport
Ministers Meeting, held in Brunei Darussalam in October 2000 to cooperate in
building and operating the Singapore — Kunming Railway Link (SKRL);

AND WHEREAS, the Parties wish to maintain and strengthen their friendly
relations and cooperation; _

AND WHEREAS, the process of globalization and development of market
relations between the two countries raises the need to create conditions favourable
for the movement of goods and people across the border that will promote the
expansion of trade between the two countries;

AND WHEREAS, the development of international railway traffic will
strengthen the economic potential of the two countries;

THEREFORE, the Government of the Socialist Republic of Viet Nam and
the Royal Government of Cambodia hereinafter referred to as the “Parties”, have

agreed as follows:

Article 1

The connecting point between the railways of the two countries is a dividing
point of responsibilities for investment, construction, management and maintenance
of the rail route. This connecting point is not a criterion for establishing the
boundary of territory between the two countries.
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Article 2

The Parties agree that the preferred routing of the railway line linking Phnom
Penh to Ho Chi Minh City shall be via the area of Trapeang Srae, Pithnou
commune, Snoul district, Kratie province (Cambodia) - Hoa Lu, Binh Phuoc
province {Viet Nam) International Border Gates.

Article 3

The preferred rail route in Vietnamese territory will parallel and with a
distance of about 100m on the West of Highway No.13.

In Cambodian territory will parallel with Highway No.7.

Article 4

Where a Party has conducted or will conduct Feasibility Studies related to
the railway line, the Parties agree to share the study reports with each other for the
purpose of developing and integrating project plan, including:

- Location of the rail route,

- Landmarks and altitudinal landmarks of the final rail route section,

- Vertical alignment of the final rail route section (which indicates ballast
shoulder altitudes, rail head altitudes, vertical grade),

- Horizontal alignment of the final rail route section (which indicates
curves, alignment direction, drainage systems),

- Main technical specifications (rail route class, design speed, design load,
permissible dimensions, rail, sleeper, thickness of ballast,),

- Position of the second track (in case of the planned development of the
double tracks),

- Location of the border station, and

- Other information as requested by the other Party.

Article 5
After the alignment of the rail section connecting the two countries has been

agrced, the two Parties shall set up a Joint Working Group to define exact
coordinates of the railway connecting point.
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Article 6

In order to facilitate the management and operation of the border stations, as
well as, entry/exit formalities in conformity with the law and regulations of each
Party, each Party shall build a separated border station on his own territory. The
Parties shall exchange information and consult with to each other during the
process of design and construction of the border station.

Article 7
The Ministry of Transport of the Socialist Republic of Viet Nam and the
Ministry of Public Works and Transport of the Kingdom of Cambodia are the
executing agencies to be responsible for the implementation of this Agreement.

Article 8

Any dispute arising from the interpretation or the implementation of this
Agreement shall be settled directly or by amicable discussion between the two
Parties.

Article 9
This Agreement comes into force from the date of signature.

Done at Ha Noi city on 4 " November 2008 in duplicate in English language.

FOR AND ON BEHALF OF FOR AND ON BEHALF OF
THE GOVERNMENT OF THE ROYAL GOVERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM CAMBODIA
W é@u_y,ﬁ/
HO NGHIA DUNG TRAM IV TEK
MINISTER OF TRANSPORT MINISTER OF PUBLIC WORKS
AND TRANSPORT
=
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(Ban dich ciia B Giao thong vén tai ngay 03/11/2008)

THOA THUAN

GIUA
CHINH PHU NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
VA
‘CHINH PHU HOANG GIA CAMPUCHIA
VE
PIA PIEM NOI RAY PUONG SAT GIUA HAI NUGC

Cong nhan thoéa thuan tai Hoi nghi Bo trréng Giao thong vén tai cac nudc
ASEAN 14n thir sdu tb chitc tai Brunei Darussalam thang 10 nam 2000 vé viéc hop
tac xay dung va khai thac Tuyén dudng sit Singapore — Kunming (SKRL);

Céng nhén tinh than hgp tac, hiru nghi va mong mudn duy tri, ting cudng
mdi quan hé than thiét gitra hai Chinh ph;

Cong nhén tién trinh toan cau hoa va su phat trién cac mbi quan hé budn ban
gitta hai quoc gia, nay sinh nhu ¢Au tao didu kién thuén lgi cho viée di chuyen trao
d6i qua lai gitra nhan dén hai nugce khu vyce bién gidi, didu do sé xuc tién viéc mé
rong thuong mai gitta hai qude gia;

Cong nhén phat trién giao thong dudng st quic té s& tang cudng tiém nang
kinh t& ciia hai quéc gia;

Trén co s¢ d6, Chinh phit nuéc Cong hoa Xa hoi Chi nghia Viét Nam va
Chinh phit Hodng gia Campuchia (sau ddy goi tht 1a c4c Bén ky két) cing thoa
thudn nhw sau:

Pitu 1

Piém ndi ray gitra duong sat hai nude la ranh g161 phan chia vé trach nhiém
dau tu, xdy dung, quéan Iy va bao tri tuyén duong. Diém ndi ray ndy khong phai {a
tiéu chi dé xac lap ranh gidi lanh thd gifra hai nude.

Diéu 2

Céc Bén ky két théa thudn vu tién chon hudng tuyén dudng sit nbi Thanh
phé Phném Pénh véi Thanh phé Hb Chi Minh di qua khu vyc cira khdu quéc té



Trapeang Srae, x4 Pithnou, huyén Snoul, tinh Kratie (Campuchia) - Hoa Lu, Binh
Phudc (Viét Nam).

Diéu 3

Trén lanh thé Viét Narm, tuyén dudng sit s& chay song song va cach khodng
100m vé phia Tay cua Qudc 16 13.

Trén lanh thé Campuchia, tuyén dudng sit s& chay song song vdi Qudc 16 7.
Diéu 4

Trong trudmg hop mot trong céc Bén ky két d3 hoan thanh hodc s& thye hién
Nghién ciru kha thi Tuyén dudng sét, cac Bén ky két théa thuén s& cung cap céc bao
c4o nghién ctru cho nhau vi muc dich phat trién m6t dy an hop nhit theo ké hoach,
trong dé bao gbm:

- Vitri clia Tuyén duong sit,

- Cac mbc toa dd, moc cao do phan cudi tuyen,

- Tréc doc doan cudi tuyén (c6 ghi cao d6 vai dudng, cao do dinh ray, do dbe
doc,...)

- Binh dién doan cudi tuyén (c6 cac yéu t6 dudng cong, phuong vi cinh
tuyén, thoat nurGe,. s

- C4c tieu chuan k¥ thuét cha yéu (cip dudng, tde do thiét ké, tai trong thiét
ké, khé gidi han, ray, ta vet, chiéu day ballast,...),

- Vi tri dudng thir hai (trong trudng hop ¢6 quy hoach phat trién dudng ddi),

- Vi tri dit ga duong st bién gioi,

- Céc théng tin khac theo yéu cau cua Bén ky két kia.

Piéu 5

Sau khi hudng tuyén doan dudng sit ndi gitra hai qudc gia dugc thoa thudn,
céc Bén ky két s& cung nhau thxet lap mdt Nhom cong téac chung dé xac dinh chinh
xac toa 36 didm nédi ray dudng sit,

Piéu 6

Pé thuin loi cho viéc quan Iy, van hanh nha ga tai bién gidi va tao thuén loi
cho cac thi tuc xuét, nhip canh theo luat phdp cia moi nudc, mdbi Bén ky két s& xay
dyng riéng ga bién gidi trén lanh thé nude minh. Cac Bén ky két s& trao dbi thong
tin, tham van lan nhau trong qué trinh thiét ké, x4y dung ga bién gidi.



Pidu 7
B& Giao théng van tai nude Cong hoa X& hoi Cha nghia Viét Nam va Bo
Giao thong Coéng chinh, Vuong qudc Campuchia la céc co quan chiu trach nhiém
thure hi€n Thoa thudn nay.
Didu 8

B4t ky tranh chap nao ndy sinh trong viéc giai thich hodc thuc hién Thoéa
thudn nay s& dugc gial quyét tryc tiép hodc dam phan hitu nghi giita hai Bén ky két.

Diéu 9
Thoa thuan nay c¢6 hiéu luc ké tir ngay ky.

Lam tai Ha Nbi, ngay 4 thang 11 nam 2008, thanh hai ban bang tiéng Anh.

THAY MAT CHINH PHU NUGC THAY MAT CHINH PHU
CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM HOANG GIA CAMPUCHIA
®a ky)
®iky)
HO NGHIA DUNG TRAM IV TEK
BQ TRUONG BO TRUONG

BO GIAO THONG VAN TAI BO GIAO THONG CONG CHINH
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